	
[image: image1.png]



	[image: image2.png]Nii4

Human Rights
Commission
Te Kahui Tika Tangata





	[image: image3.png]



Whitiwhiti Korero
( ‘Exchanging ideas through discussion’ )

Issue 5 – March 2006     ISSN 1176-842


Ko te kai a te Rangatira – he korero

“The food of leaders is discussion”

Kia ora mai koutou katoa   –  and welcome to the fifth issue of Whitiwhiti Korero, a newsletter informing you about what’s happening in the Human Rights Commission’s Te Mana I Waitangi  Project.

To recap – “a function of the Commission is to promote through research, education and discussion a better understanding of the human rights dimensions of the Treaty of Waitangi”. As part of our public dialogue strategy we have developed a facilitated community dialogue programme which aims to help New Zealanders talk and listen to each other about human rights and the Treaty.

Emerging theme: Citizenship, Turangawaewae & Belonging
A key theme emerging from the dialogue sessions is the right to citizenship, including ‘who’ the Treaty belongs to, what it affirmed, gave and guaranteed. The need to belong is ever present in the discussions, as is the sense that “wanting” and “feeling wanted” do not necessarily go hand-in-hand. 

In this issue, we look at what participants are saying about “their place in Aotearoa-New Zealand”.  We also include feedback from facilitators who have led some of the group discussions.

Turangawaewae is a concept which describes a “standing place from where one gains the authority to belong” (P & H Tauroa, 1986).  

For Tangata Whenua, Turangawaewae connects them to their ancestral lands, their traditions and people. An example would be “Ko Taranaki taku Maunga, ko Patea te awa, ko NgaaRaurukiitahi te Iwi”  (Taranaki is my Mountain, Patea my river, Ngaaraurukiitahi my Iwi). 

Turangawaewae is often included in discussions around what it means to be a New Zealander, and while many may challenge such a connection, the sentiment behind it is not lost.

Turangawaewae, Our Home is also the theme of this year’s Race Relations Day, celebrated on the 21 March each year in conjunction with the United Nations Day for the Elimination of Racial Discrimination.
Facilitator Sandy Jamison notes that many migrant groups raise concerns about where they fit within a Treaty-based society and how they can best contribute.  Many feel uninformed on arrival to this country and lack knowledge or understanding about Treaty issues. 
Pakeha respond similarly, but also discuss issues of fear or uncertainty about the future. Another view by some Pakeha participants concerns the right to education, and many challenge the ‘true history’ that they were taught at school. This in turn has raised questions for some about their standing place, or turangawaewae, in this country. Maori too, raise turangawaewae as an issue but predominantly their concerns are about the rights and associated responsibilities of Maori to live as Maori in all aspects of New Zealand society. 

Some of these views are reflected in the following statements:

· Confusion about my identity

· Fear of not being accepted

· I’m a New Zealander, not a European or Pakeha

· I have no other place to call home

· How long before we’re accepted?

· Need to create own identity

· Assumption Treaty is a Maori thing, not acknowledged or accepted by all

· Largely shaped by our history, some people try to avoid it

‘Pakeha’ Identity

A number of participants were unhappy with the term “Pakeha” and/or European, and preferred to be identified as New Zealanders. They felt the term was used in a derogatory manner, and that its original meaning has been lost over time. 

· I was born here

· I’m a fifth generation New Zealander

· I have no connection with England or Europe

· New Zealand is my home

Participants who expressed these views were very passionate about New Zealand being their home, where they belonged, and were not happy to be labelled anything they believed compromised their status and birthright links to this land. 

Many other participants preferred to be identified as “Pakeha” or “Pakeha New Zealander” because:

(a) it was a unique Maori term appropriate to the New Zealand environment

(b) they felt it acknowledged their colonial links,   and

(c) did not diminish the Tangata Whenua status of Maori. 

An overall view was that Pakeha were descendants of the early settlers who were mainly from the British Isles and parts of Europe. It was also felt that “Pakeha” in the 1800s are not the same as “Pakeha” in the 21st century, and as a grouping they are now as diverse as Asian,  Pacific Island and other communities.

Many Pakeha participants said they were not to blame for what happened to Maori in the past, yet they were somehow “made to feel guilty” and/or responsible, and that this affected their anxieties about “belonging here”. These feelings were further heightened as Maori asserted their status and rights as Tangata Whenua. Many participants were saddened and ashamed of our early history, and felt that the relationship between Maori and Pakeha had been irreparably damaged and compromised over the generations. And while many saw a bright future for New Zealand based on goodwill, trust and compromise, others were not so hopeful. 

A view held was that the Treaty was an important part of who we are as New Zealanders, and that it has shaped our behaviour and views towards each other.  Quite a few participants said that it wasn’t until they had travelled or lived overseas that they realised what New Zealand meant to them, that it had a unique culture of its own, one which blended the best of our Maori and Pakeha ancestry.  Many used Maori phrases and/or performed the haka (Ka Mate) for the first time in their lives on foreign soil. They felt right in claiming these ‘things’, and that it was a natural expression of where they were from and who they were.

A question of ethnicity – Census 2006
The recent Census form which included a question about “ethnicity” opened up a public debate about whether “New Zealander” was an ethnicity, with some people claiming the question was unnecessary and caused further division amongst its citizens. The debate also revealed that many New Zealanders were proud of their mixed heritage, and were happy to state their ethnicity on their Census forms. It was also interesting to note the different perspectives held by two well known New Zealanders whose families migrated from Holland together in the early 1950s – reminding us of the folly of assuming  “my views represent the views of others like me”. 

One commented that “Many of us consider we, and our families, have been in New Zealand for long enough now that we should be able to claim that as who we are regardless of where our ancestors may have come from many centuries ago or what the colour of our skin or shape of our face might indicate” and that “If you support us in our desire to be recognised as New Zealanders in our own country then there is only one way that this can be achieved……..choose the option "Other" ..........and state your ethnicity as "New Zealander".”
The second person agreed that “we should be able to identify ourselves as something other than European” and was “sorry that Statistics New Zealand took Pakeha off the list of choices, because that is what New Zealanders called us from the earliest days that people from Britain and Europe arrived here. And that’s a name that you can only use in the New Zealand census, so it’s unique.” He also felt that “We can identify ourselves as having more than one heritage, culture or descent this year…..maybe you and I could identify ourselves as Dutch, and as Pakeha, and to declare our pride because we’re proud to be New Zealanders.  And proud to be Dutch.”
Chinese Settlers

While not mentioned at any of the dialogue sessions, it is important to note that Chinese were also very much a part of New Zealands early settler scene.  At a symposium co-hosted with the School of Asian Studies (Auckland) issues were raised around the different treatment meted out to early Chinese settlers.  In her presentation, “Our Treaty Too? – A Chinese view”, Dr Manying Ip recalled how Chinese were denied citizenship and were subjected to a poll-tax.  In the 21st century she says they are often criticised as “lacking commitment to New Zealand”. Statements such as “Only ‘her Majesty’s subjects’, i.e. migrants from Britain are legitimate” are arguably a source of anxiety for Chinese and other Asians.

A small number of participants identified themselves as Tangata Tiriti (Treaty people or People of the Treaty), and believed their right to be here derives from, and is affirmed by Te Tiriti.

Migrant group participants felt that the viewpoints of all races should be considered equally alongside Maori and Pakeha.  Many felt the Treaty targeted Maori and Pakeha only, and excluded others, leading to a sense of emotional unfairness. They also felt that it was the right of every New Zealander to belong and to receive accurate unbiased information about the Treaty so they can better participate in Treaty discussions. 

Some participants said they had empathy for Maori because they were “brought up in similar situations” in their country of origin.
If the robust discussions between participants are anything to go by, we are indeed in “challenging” and “questioning” times where people quite rightfully are asking:

· Where do I fit in all this?

· I was born here but my parents are both from overseas. Where do I belong? How do others view me, and I them?

· If I hold dual citizenship, does it mean I am any less committed to New Zealand than others?

· My ancestors settled here in 1852. I love this country but I still feel like I don’t belong. Why?

· I’m Tangata Whenua, my tupuna was a signatory to the Treaty. I feel his mana has been trampled on. Why should I care about others when my people are so devalued in our own country?

[image: image4.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image5.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image6.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image7.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image8.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image9.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image10.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image11.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image12.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image13.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image14.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image15.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image16.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image17.png]



UMR Research Feedback

New Zealanders Grow in Treaty Knowledge

The number of New Zealanders who say they have a good or reasonable knowledge of the Treaty of Waitangi has increased, according to research released by the Human Rights Commission on Race Relations Day. 

The survey, conducted by UMR Research, reported that 42% of New Zealanders said they knew a lot or a reasonable amount about the Treaty, an increase from 36% of respondents in a similar survey in September 2002.
 

The survey found that New Zealanders aged under 30 had higher levels of knowledge about the Treaty than other groups. Almost three quarters of Maori said they knew a lot or a reasonable amount about the Treaty, compared with 39% of non-Maori. 
 

Human Rights Chief Commissioner Rosslyn Noonan said that a number of factors had helped contribute to increased public knowledge about the Treaty. 

“There has been extensive public dialogue about the Treaty and this has led to people wanting more information. There have also been education programmes in schools and extensive public education about the Treaty.
 

The survey indicates that these initiatives are making a positive contribution to people’s understanding of the Treaty, and that there is still a need for further information programmes.”
 

Ms Noonan said that in the past three years thousands of New Zealanders had taken part in dialogue sessions facilitated by the Human Rights Commission about the human rights dimension of the Treaty.  

“These dialogue sessions have demonstrated time and again the value of people being able to sit down and talk directly with each other about the issues.”
The UMR survey also found there was strong overall agreement (66% agree; 12% disagree) to the statement that “in addition to having the same rights as all New Zealanders, Maori have the right to live as Maori”.  
 
Ms Noonan said this seemed to indicate a stronger degree of support, for example, for the availability of Te Reo Maori and other cultural protection and development programmes. 

To request a copy of this survey, please contact Narlene on 04-473 9981 or email treaty@hrc.co.nz
[image: image18.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image19.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image20.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image21.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image22.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image23.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image24.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image25.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image26.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image27.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image28.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image29.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image30.png]




 INCLUDEPICTURE "http://whakaahua.maori.org.nz/raranga/weave21.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image31.png]



Treaty 2U

The Governments Treaty Information Programme continues its journey around the country. Their remaining itinerary is as follows:
March

24-25 Greymouth, 12 MacKay Street
28-31 Christchurch, Cathedral Square

April
2 Oamaru, Outside Forrester Art Gallery 
5 -7 Queenstown, Corner Shotover and Stanley Street
8-10 Invercargill, Gala Street Reserve
11-14 Dunedin, The Octagon
15-16 Timaru, Caroline Bay Carpark
18 Kaikoura, West End Car Park
19-20 Blenheim, Alfred Street carpark (next to Millenium Gallery)
24-27 Auckland downtown, Britomart
28-29 Waitakere City, Trust Stadium, Central Park Drive (off Lincoln Road)
30 April - 2 May,  Manukau, Manukau City Centre Car Park

May
3-4 Northshore, ANZAC Street Carpark
7-8 Whangarei, Town Basin
9-10 Kaitaia, Alonside Far North Regional Museum
11-12 Kaikohe, Alongside the Runanga of Nga Puhi offices, 16 Mangakahia Road, Kaikohe
13-14 Waitangi, Tau Henare Drive.

24-25 Greymouth, TBC

28    Christchurch, Cathedral Square

For more information, please visit their website at www.treatyofwaitangi.govt.nz. 
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Other Commission Activities

Te Ngira: The New Zealand Diversity Action Programme connects organisations that value cultural diversity and promote positive race relations in Aotearoa New Zealand.

Participants include community organisations, government agencies, local authorities, educational institutions, faith communities, media, sector groups, libraries, museums, and many more. The Programme is facilitated by the New Zealand Human Rights Commission.

The Programme has a number of strands connecting organisations around particular themes, such as diversity and the media, national language policy, interfaith cooperation and tangata whenua. More strands (both regional and thematic) will develop as the programme grows
If you would like to know more and/or join the Programme please visit our website  -  www.hrc.co.nz/home/hrc/introduction/tengirathenzdiversityactionprogramme 

Indigenous Decade Network:   Second International Decade of the World's Indigenous Peoples

The Human Rights Commission facilitates a national network in support of the Second International Decade of the World's Indigenous Peoples, as part of the New Zealand Diversity Action Programme. The Decade runs from 2005-2014.

In 1995, the United Nations General Assembly also adopted a programme of activities for the Decade and identified a number of specific objectives:

To participate, celebrate and recognise the Second International Decade of the World's Indigenous People, the New Zealand Human Rights Commission invites and encourages Government agencies, Non-Government Organisations and indigenous groups to register project(s) that contribute to, and support the aims of the Second International Decade. If you would like to know more about this Programme please contact us on 0800 378 254, on email at treaty@hrc.co.nz or visit the website listed above.
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In Conclusion

The Commission is keen to hear your views on the human rights dimensions of the Treaty of Waitangi, and about the issues we have raised in this newsletter. If you would prefer, we are also happy to receive your viewpoints in written form so that it can be posted on our website.

Alternatively, if you would like to register a group for a facilitated dialogue session, or talk to us about the project and work of the Commission in general, please do not hesitate to contact us.

Pai marie ki a koutou katoa

TE MANA I WAITANGI

www.hrc.co.nz/treaty
treaty@hrc.co.nz
Toll free No. 0800 378 254
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